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Sofern das Modul bereits strangseitig 
verbunden ist, trennen Sie
die Anschlüsse von den benach-
barten Modulen.

If the module is already connected
on the string side, disconnect the
connections from the neighbouring
modules.
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EN

Die langen Kabel werden
strangseitig angeschlossen.
Achten Sie auf die Polarität.

3
The long cables are connected
on the string side. 
Pay attention to the polarity.

EN

Schließen Sie zuerst die kurzen
Kabel an das PV-Modul an.
Achten Sie auf die Polarität.

2

Sie können mit einem Spannungsmessgerät 
die Ausgänge des Optimierers prüfen. Nach 
korrektem Start des Optimierers muss die 
ungefähre Leerlaufspannung des Moduls 
anliegen.

Hinweis:

First, connect the short cables
to the PV module.
Pay attention to the polarity.

EN

You can measure the output of the optimizer 
with a voltmeter. After the optimizer has 
booted correctly, the approximate open-circuit 
voltage of the module must be present.

Note:

HINWEIS Achten Sie darauf, dass die Kabel am
Montagegestell fixiert und so gesichert
sind (bspw. vor herabrutschendem
Schnee).

Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht
übermäßig gebogen oder geknickt
werden. Vermeiden sie Zugbelastungen
auf den Kabeln.

Ensure that the cables are
secured to the mounting
system to protect them
(e.g. from sliding snow).

Ensure that the cables are not
excessively bent or kinked.
Avoid tension on the cables.

Montageoption 2: Befestigung des M600-E am Modulrahmen mit BRClamp

Mounting option 2: Attaching the M600-E to the module frame with BRClampEN

21 3
Die Schraube locker in die BRClamp drehen. 
Den Optimierer und die BRClamp frontseitig 
aufeinander platzieren. Darauf achten, dass die 
Ausprägung der BRClamp fest in der Aussparung 
des Optimierers sitzt.

Wähle für die Platzierung des 
Optimierers eine Seite des 
Modulrahmens auf der Rückseite 
deines Moduls.
Achtung: Schraube darf die Rückseite 
des Moduls nicht berühren

Optimierer und 
BRClamp mit der 
Schraube (9Nm) am 
zwischengefassten
Modulrahmen
befestigen.

Schritt 2: Schutzmaßnahmen gegen elektrischen Schlag

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf Seite 2 sowie die 5 Sicherheitsregeln für elektrische Arbeiten.
Bevor der M600-E mit dem Strang verbunden wird, prüfen Sie, dass kein Strangstrom fließt. 

Step 2: Protective measures against electric shockEN

Observe the safety instructions on page 3 and the 5 safety rules for electrical engineering.
Before connecting the M600-E to the string, check that no string current is flowing. 

Step 3: Connecting the Power OptimizerEN

Schritt 3: Anschluss des Power Optimizer

Der M600-E verfügt serienmäßig über Stäubli MC4-Stecker. 
Diese dürfen nicht mit anderen Steckertypen verbunden werden.

HINWEIS

The M600-E is fitted with Stäubli MC4 connectors as standard.

These must not be connected to other connector types. 

Inverter +

Inverter -

Inverter +

Inverter -

Loosely screw the screw into the BRClamp. 
Place the optimizer and the BRClamp on top of each 
other on the front side. Make sure that the BRClamp 
is firmly seated in the recess of the optimizer.

Choose one side of the module frame 
on the back of your module for the 
placement of the optimizer.
Ensure that the screw does not touch 
the back of the module.

Attach the optimizer 
and BRClamp to the 
module frame held 
between them using 
the screw (9 Nm).
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Schritt 4: Überprüfung der Montage  

Step 4: Checking the installationEN

Afterwards, check the fastening of the M600-E to the mounting frame and the correct 
electrical connection of the plugs.   

Überprüfen Sie im Anschluss die Befestigung des M600-E am Montagegestell sowie die korrekte

elektrische Verbindung der Stecker. 

Schritt 5: Inbetriebnahme durch Einschalten des Wechselrichters 

Sie können die Leerlaufspannung des gesamten Strangs mit einem Spannungsmessgerät 

prüfen, bevor der Strang an den Wechselrichter angeschlossen wird.

Verbinden Sie den Strang mit dem Wechselrichter DC Eingang und stellen Sie den DC Trennschalter

auf ON. Achten Sie auf die Polarität.

Step 5: Commissioning by switching on the inverter EN

You can measure the open-circuit voltage of the entire string with a voltmeter before 
connecting the string to the inverter.

Connect the string to the DC input of the inverter and turn the DC switch to ON. 
Pay attention to the polarity.

5. BETRIEB UND WARTUNG

6. AUSTAUSCH UND REPARATUR

Schalten Sie den Wechselrichter aus

Trennen Sie die Strangseite des Optimierers

Trennen Sie die Modulseite des Optimierers

Demontieren Sie den Optimierer

5. OPERATION AND MAINTENANCE

6. REPLACEMENT AND REPAIR

7. DISPOSAL

8. PRODUCT COMPLIANCE AND CONTACT

BRC Solar GmbH, located at Gehrnstraße 7 in D-76275 Ettlingen, Germany, declares
that the product M600-E complies with the basic requirements of the national directives
if the installation instructions are observed and the product is used as intended.
A complete declaration of conformity can be found on the website (www.brc-solar.de) 
of BRC Solar GmbH.

 The transport packaging can be recycled under local waste disposal.

 After use, the M600-E and all associated components must be disposed of as electronic waste 

 in accordance with the laws applicable in the country.

Hinweis:

Note:

PV-Anlage am Wechselrichter vor Beginn der Reinigung ausschalten. Nicht mit Hochdruck
reinigen, Reinigung ausschließlich mit klarem Wasser durchführen. Keinen mechanischen
Druck auf den Power Optimizer ausüben.
Der M600-E ist wartungsfrei; bei anhaltender Störung an den Support wenden. 
Übliche, regelmäßige Wartungen der Anlage, wie bspw. durch VdS empfohlen, sollten 
durchgeführt werden.

Turn off the system at the inverter before starting the cleaning process. Do not clean with a
high-pressure; clean exclusively with clear water. Do not apply mechanical pressure to
the Power Optimizer.
The M600-E is maintenance-free; contact support if a persistent issue occurs. 
Regular maintenance of the system, as recommended by VdS, for example, should be carried out.

Die Arbeitsschritte der Demontage des M600-E sind in umgekehrter Reihenfolge der
Montage vorzunehmen (siehe Kapitel 4):

The steps for dismounting the M600-E should be carried out in the reverse order of installation
(see chapter 4):

Eine Reparatur darf nicht durchgeführt werden.

Turn off the inverter

Disconnect the string side of the Power Optimizer

Disconnect the module side of the Power Optimizer

Dismount the Power Optimizer

Repairs must not be carried out.

7. ENTSORGUNG 

8. PRODUKTKONFORMITÄT UND KONTAKT 

Die BRC Solar GmbH mit Sitz in der Gehrnstraße 7 in D-76275 Ettlingen erklärt, dass das Produkt
M600-E bei Beachtung der Installationshinweise sowie bestimmungsgemäßem Gebrauch den
grundlegenden Anforderungen der nationalen Richtlinien entspricht. Eine vollständige
Konformitätserklärung finden Sie auf der Webseite (www.brc-solar.de) der BRC Solar GmbH.

 Die Transportverpackung kann unter der örtlichen Abfallentsorgung einer Verwertung
 zugeführt werden.
 Der M600-E sowie alle dazugehörigen Komponenten sind nach der Verwendung nach den
 im Land geltenden Gesetzen als Elektronikschrott zu entsorgen.
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